
پرسش ۷۶: تفسیر سخن خداوند متعال «هو الله الذی لا اله الا هو.... و هو 
العزیز الحکیم». 

الـسؤال/ ٧٦: قـال تـعالـى فـي سـورة الحشـر: ﴿ھُـوَ اللهَُّ الَّـذِي لاَ إلَِـھَ إلاَِّ ھُـوَ عَـالِـمُ الْـغَیْبِ 
ـلامَُ  ذِي لاَ إلِـَھَ إلاَِّ ھُـوَ الْـمَلكُِ الْـقدُُّوسُ السَّ حِـیمُ * ھُـوَ اللهَُّ الَّـ حْـمَنُ الـرَّ ھَادَةِ ھُـوَ الـرَّ وَالـشَّ
ا یشُْـرِكُـونَ * ھُـوَ اللهَُّ الْـخَالـِقُ  الْـمُؤْمِـنُ الْمُھَـیْمِنُ الْـعَزِیـزُ الْـجَبَّارُ الْـمُتكََبِّرُ سُـبْحَانَ اللهَِّ عَـمَّ
مَاوَاتِ وَالأْرَْضِ وَھُـوَ  رُ لـَھُ الأْسَْـمَاء الْـحُسْنىَ یسَُـبِّحُ لـَھُ مَـا فـِي الـسَّ الْـباَرِئُ الْـمُصَوِّ

الْعَزِیزُ الْحَكِیمُ﴾([255]). 
س١: ما ھو تفسیر ھذه الآیات الكریمة ؟ 

س٢: الأسـماء، أي أسـماء الله الـحسنى فـي الـثلاث آیـات الـكریـمة عـددھـا أربـعة 
عشر ما علاقة ھذه الأسماء بالمعصومین الأربعة عشر ؟ 

س٣: وھل ھذه الأسماء ھي انعكاس صفات الله في المعصومین ؟ 
المرسل: إبراھیم رغیل 

در سـوره ی حشـر خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: «او اسـت خـدایی یـگانـه، هـیچ خـدایی جـز او 
نیسـت، دانـای نـهان و آشکار و بـخشایـنده و مهـربـان اسـت * او اسـت خـدای یـگانـه که هـیچ 
خـدای دیـگری جـز او نیسـت، فـرمـان روا اسـت، پـاک اسـت ، عـاری از هـر عـیب اسـت، 
ایمنی بـخش اسـت، نگهـبان اسـت، پـیروزمـند اسـت، بـا جـبروت اسـت و بـزرگـوار، و از هـر 
چـه بـرای او شـریک قـرار می دهـند مـنزّه اسـت * او اسـت خـدایی که آفـریـدگـار اسـت، 
صـورت بـخش اسـت، اسـم هـای نیکو از آنِ او اسـت، هـر چـه در آسـمان هـا و زمـین اسـت 

تسبیح گوی او هستند و او پیروزمند و حکیم است»([256]). 
سوال ۱: تفسیر این آیات کریم چیست؟  

سـوال ۲: نـام هـا یا اَسـما نیکوی خـداونـد در این سـه آیه ی کریم، چـهارده تـا می بـاشـد. 
رابطه ی این نام ها با چهارده معصوم چیست؟ 



سوال ۳: آیا این نام ها انعکاس صفات خداوند در معصومین(ع) می باشد؟ 
فرستنده: ابراهیم رغیل 

الـجواب: بـسم الله الـرحـمن الـرحـیم، والحـمد � رب الـعالـمین، وصـلى الله عـلى 
محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین وسلم تسلیماً. 

حِیمُ﴾،  حْمَنُ الرَّ ھَادَةِ ھُوَ الرَّ ﴿ھُوَ اللهَُّ الَّذِي لاَ إلِھََ إلاَِّ ھُوَ عَالمُِ الْغَیْبِ وَالشَّ
ـلامَُ الْـمُؤْمِـنُ الْمُھَـیْمِنُ الْـعَزِیـزُ الْـجَبَّارُ   ﴿ھُـوَ اللهَُّ الَّـذِي لاَ إلِـَھَ إلاَِّ ھُـوَ الْـمَلكُِ الْـقدُُّوسُ السَّ

ا یشُْرِكُونَ﴾،  الْمُتكََبِّرُ سُبْحَانَ اللهَِّ عَمَّ
رُ لـَھُ الأْسَْـمَاء الْـحُسْنىَ یسَُـبِّحُ لـَھُ مَـا فـِي الـسَّمَاوَاتِ   ﴿ھُـوَ اللهَُّ الْـخَالـِقُ الْـباَرِئُ الْـمُصَوِّ

وَالأْرَْضِ وَھُوَ الْعَزِیزُ الْحَكِیمُ﴾. 

پـاسـخ:بـسم الـله الـرحـمن الـرحیم،والحـمدلـله رب الـعالمین،وصلی الـله علی محـمد و آل 
محمد الائمة والمهدیین وسلّم تسلیماً. 

« او اسـت خـدایی یـگانـه، هـیچ خـدایی جـز او نیسـت، دانـای نـهان و آشکار و بـخشایـنده و 
مهربان است ». 

«او اسـت خـدای یـگانـه که هـیچ خـدای دیـگری جـز او نیسـت، فـرمـان روا اسـت، پـاک 
اسـت ، عـاری از هـر عـیب اسـت، ایمنی بـخش اسـت، نگهـبان اسـت، پـیروزمـند اسـت، بـا 

جبروت است و بزرگوار، و از هر چه برای او شریک قرار می دهند منزه است». 
 « او اسـت خـدایی که آفـریـدگـار اسـت، صـورت بـخش اسـت، اسـم هـای نیکو از آنِ او 
اسـت، هـر چـه در آسـمان هـا و زمـین اسـت تسـبیح گـوی او هسـتند و او پـیروزمـند و حکیم 

است ». 

أولاً: یـجب مـعرفـة أنّ الألـوھـیة وصـف لـھ سـبحانـھ وتـعالـى، فـمن عَـبدََ الله فـھو 
مشرك في مرتبة ما، قال تعالى: ﴿وَمَا یؤُْمِنُ أكَْثرَُھُمْ باِ�َِّ إلاَِّ وَھُمْ مُشْرِكُونَ﴾([257]). 



اول: بـاید بـدانیم که الـوهیت، صفتی بـرای خـداونـد سـبحان و مـتعال اسـت و هـر کسی 
که الـله را عـبادت کند، در مـرتـبه ای، مشـرک می بـاشـد. خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: « و 

بیشترشان به خدا ایمان نیاورند مگر با شرک »([258]). 

فھـذا الشـرك وإن كـان لا یخـرج صـاحـبھ عـن الإیـمان بـا�، ولـكنھ نـقص عـظیم فـي 
مـعرفـة الـمعبود سـبحانـھ وتـعالـى، الـذي یـعرف بـالأسـماء والـصفات، ولـكن لا تـدل عـلیھ 
الأسـماء والـصفات دلالـة تـامّـة، فھـي واقـعة فـي طـریـق مـعرفـتھ سـبحانـھ وتـعالـى، 
ولیسـت ھـي ھـو سـبحانـھ وتـعالـى، فـھو سـبحانـھ وتـعالـى تجـلىّ بـھا وبـالاسـم الأعـظم 
الأعـظم (الله) الـذي یجـمعھا، لـیعُرف ویـُعبد ھـو سـبحانـھ وتـعالـى لا لـتعبد ھـي، فـبھا 
یـُعرف ویـُعبد، فـمن قـَصَرَ مـعرفـتھ سـبحانـھ عـلى الأسـماء والـصفات لـم یـصل إلـى تـمام 
الـتوحـید الـذي لا یـكون إلاّ بـتمام الإخـلاص لـھ سـبحانـھ وتـعالـى، بـل إنّ مـن عـبد الـذات 
سـیجد نـفسھ فـي الـنھایـة مـن ھـؤلاء المشـركـین ﴿وَمَـا یـُؤْمِـنُ أكَْـثرَُھُـمْ بـِا�َِّ إلاَِّ وَھُـمْ 

مُشْرِكُونَ﴾([259])،([260]). 

این شـرک اگـرچـه صـاحـبش را از ایمان خـارج نمی کند ولی نقصی عظیم در شـناخـت و 
مـعرفـت مـعبود سـبحان و مـتعال می بـاشـد؛ هـمان که بـا نـام هـا و صـفت هـا شـناخـته می شـود، 
در حـالی که نـام هـا و صـفت هـا دلالـت کامـل بـر ایشان نـدارد؛ این اسـم هـا در مسیر شـناخـت 
خـداونـد سـبحان و مـتعال قـرار دارنـد و «هـو» سـبحان و مـتعال نمی بـاشـند؛ «هـو» سـبحان و 
مـتعال بـا این اسـم هـا و صـفت هـا و بـا اسـم اعـظم اعـظم (الـله) که دربـرگیرنـده ی هـمه ی 
صـفات اسـت، متجـلّی شـد تـا شـناخـته و پـرسـتیده شـود نـه اینکه این نـام هـا و اسـامی پـرسـتیده 
شـونـد؛ پـس بـا نـام هـا شـناخـته و پـرسـتیده می شـود و هـر کس شـناخـت و مـعرفـتش را بـه این 
اسـم هـا و صـفت  هـا محـدود کند هـرگـز بـه تـمام تـوحید نـخواهـد رسید؛ تـوحیدی که نمی تـوان 
بـه آن رسید مـگر بـا نـهایت اخـلاص بـرای او سـبحان و مـتعال، در حـالی که هـر کس که 
ذات را عـبادت کند در نـهایت خـود را از همین مشـرکین خـواهـد دید: « و بیشـترشـان بـه 

خدا ایمان نیاورند مگر با شرک »([261])،([262]). 



وفـي الآیـات أعـلاه بـیانٌ لھـذه الـحقیقة، فـالـحقیقة عـبر عـنھا بـضمیر الـغائـب (ھـو)، 
والـحقیقة ھـي الاسـم الأعـظم الأعـظم الأعـظم الـذي یـجب أن یـتوجّـھ إلـیھ الـعابـد فـي 
عـبادتـھ. فـالـسجود �، ولـكن الله (الـذات الإلھـیة) قـِبلة لـلكنھ والـحقیقة ولـیس اسـم الله 

ھو الحقیقة ([263]). 

و در آیات ذکر شـده، بیانی از این حقیقت وجـود دارد؛ حقیقتی که بـا ضمیر غـایب (هـو) 
بـه آن اشـاره می شـود؛ حقیقتی که هـمان اسـم اعـظم اعـظم اعـظم اسـت که عـبادت کننده 
بـاید در عـبادتـش مـتوجـه او بـاشـد؛ پـس سجـده از آنِ او اسـت، در حـالی که الـله (ذات الهی) 

قبله ای برای کُنه و حقیقت است و اسم الله همان حقیقت، نمی باشد([264]). 

في الآیات الثلاث تجد: 
﴿ھُـوَ اللهَُّ﴾، ﴿ھُـوَ اللهَُّ﴾، ﴿ھُـوَ اللهَُّ﴾، فـفي كـل الآیـات وُصِـفَ ھـو سـبحانـھ وتـعالـى بـالـذات 
الإلھـیة (الله)، أو أنـّھ سـبحانـھ وتـعالـى تجـلىّ وظھـر للخـلق بـالـذات الإلھـیة (الله). ولـكن 
الـذات الإلھـیة (الله) فـي كـل مـرّة وصـفت بـأسـماء تـختلف عـن الأخـرى: ﴿ھُـوَ اللهَُّ الَّـذِي 
حِـیمُ﴾. فـي ھـذه الآیـة فـتحت كـلمة  حْـمَنُ الـرَّ ھَادَةِ ھُـوَ الـرَّ لاَ إلِـَھَ إلاَِّ ھُـوَ عَـالـِمُ الْـغَیْبِ وَالـشَّ
الـتوحـید بـ (ھـو) وخـتمت بـ (ھـو)، فـھو الـشاھـد الـغائـب سـبحانـھ یـوصـف بـ (الله)، والله 

یوصلك إلى معرفة الحقیقة، وإنھّا ھو سبحانھ الشاھد الغائب. 

در هـر سـه آیه می بینیم: «هـو الـله»، «هـو الـله»، «هـو الـله»؛ بـنابـراین در هـمه ی آیه هـا، 
«هـو» سـبحان و مـتعال بـا ذات الهی (الـله) تـوصیف می شـود؛ بـه عـبارت دیگر او سـبحان و 
مـتعال بـا ذات الهی (الـله) بـر خـلق متجـلّی شـده اسـت؛ ولی هـر بـار ذات الهی (الـله) بـا 
ـذِي لاَ إِلَـهَ إِلاَّ هُـوَ عَـالِـمُ  اسـم هـایی که بـا دیگری فـرق دارد، تـوصیف شـده اسـت: «هُـوَ الـلهُ الَّ
حِـیمُ». در این آیه، کلمه ی تـوحید بـا (هـو) شـروع می شـود  حْـمَنُ الـرَّ هَادَةِ هُـوَ الـرَّ الْـغَیْبِ وَالـشَّ
و بـا (هـو) پـایان می پـذیرد، او سـبحان و مـتعال شـاهـد غـایب اسـت که بـا «الـله» تـوصیف 
می شـود. الـله شـما را بـه شـناخـت حقیقت خـواهـد رسـانید در حـالی که «هـو» سـبحان و 

متعال، شاهد غایب می باشد. 



وھـذه الآیـة تـبینّ الـتوحـید مـن الألـف إلـى الـیاء، فـالـمعبود سـبحانـھ وتـعالـى تجـلىّ 
بـالـذات الإلھـیة (الله)، وبـالـذات الإلھـیة یـُعرف ویـُعبد ھـو سـبحانـھ وتـعالـى. فـلأن حـقیقة 
وھـویـة كـل مخـلوق ھـي الـظلمة والـنقص، فـقد واجـھ سـبحانـھ وتـعالـى خـلقھ بـالـكمال 

المطلق (الله، الذات الإلھیة). 

این آیه، تـوحید را از الـف تـا یاء آن بیان می کند؛ مـعبود سـبحان و مـتعال بـا ذات الهی 
(الـله) تجـلّی یافـت و او سـبحان و مـتعال بـا ذات الهی شـناخـته و پـرسـتش می شـود. از آنـجا 
که حقیقت و هـویت هـمه ی مخـلوقـات، ظـلمت و تـاریکی و نـقص اسـت، خـداونـد سـبحان 

و متعال با آنها با کمال مطلق رو به  رو می شود (الله، ذات الهی). 

ھَادَةِ﴾: ھـذا الـوصـف وإن كـان لـلذات الإلھـیة (الله)، ولـكن لـھ  ﴿عَـالـِمُ الْـغَیْبِ وَالـشَّ
عـلاقـة بـمعرفـة الـكنھ والـحقیقة فـ (ھـو) سـبحانـھ الـشاھـد الـغائـب، والـھاء دلالـة عـلى 

الشھود، والواو دلالة على الغیبة. 

هَادَةِ»: اگـرچـه این صـفت بـرای ذات الهی اسـت، ولی رابـطه ی  «عَـالِـمُ الْـغَیْبِ وَالـشَّ
شـدیدی بـا شـناخـت حقیقت و کُنه دارد؛ «هـو» سـبحان و مـتعال شـاهـد غـایب اسـت، «هـاء» 

دلالت بر شهود و «واو» دلالت به غیب می نماید. 

حِـیمُ﴾: بـیَّنت فـیما مـضى وفـي أكـثر مـن مـرّة أنّ الـرحـمن الـرحـیم ھـو  حْـمَنُ الـرَّ ﴿ھُـوَ الـرَّ
بـاب الـذات الإلھـیة (الله)([265])، ولـولا أنـّھ سـبحانـھ جـعل بـاب الـذات الـرحـمة، لـما 

استطاع أحد من الخلق تحصیل الكمال والوصول إلى المعرفة والعبادة. 

حِـیمُ»: پیش تـر در مـوارد مـتعددی بیان کردم که الـرحـمن الـرحیم  حْـمَنُ الـرَّ «هُـوَ الـرَّ
دروازه ی ذات الهی (الـله) می بـاشـد([266]) و اگـر خـداونـد سـبحان و مـتعال دروازه ی ذات 
رحـمت را قـرار نمی داد، هیچ یک از مخـلوقـات هـرگـز تـوانـایی بـه دسـت آوردن کمال و 

رسیدن به معرفت و پرستش را به دست نمی آورد. 



ـیْطَانِ وَمَـنْ یـَتَّبعِْ خُـطوَُاتِ  ذِیـنَ آمَـنوُا لا تـَتَّبعُِوا خُـطوَُاتِ الشَّ قـال تـعالـى: ﴿یـَا أیَُّـھَا الَّـ
ـیْطَانِ فـَإنَِّـھُ یـَأمُْـرُ بـِالْـفحَْشَاءِ وَالْـمُنْكَرِ وَلـَوْلا فـَضْلُ اللهَِّ عَـلیَْكُمْ وَرَحْـمَتھُُ مَـا زَكَـى مِـنْكُمْ  الشَّ
ـي مَـنْ یـَشَاءُ وَاللهَُّ سَـمِیعٌ عَـلیِمٌ﴾([267]). ومـن الـمناسـب ھـنا  مِـنْ أحََـدٍ أبَـَداً وَلـَكِنَّ اللهََّ یـُزَكِّ
حِـیمُ﴾ ولـم یـقل:  حْـمَنُ الـرَّ ھَادَةِ ھُـوَ الـرَّ أن نـلتفت إلـى قـولـھ تـعالـى: ﴿عَـالـِمُ الْـغَیْبِ وَالـشَّ
(عـالـم الـغیب والـشھادة الـرحـمن الـرحـیم)، فـھو سـبحانـھ وتـعالـى فـي ھـذه الآیـة بـیَّن أنـّھ 
تجـلىّ لخـلقھ بـالـذات الإلھـیة (الله)، وكـذا فـإنّ بـاب الـذات الإلھـیة (الـرحـمن الـرحـیم) 
مـنھا، فـھو تجـلىّ أیـضاً بـالـباب بـل إنّ مـواجـھة الخـلق تـكون بـباب الـذات الإلھـیة 
حْـمَنَ أیَـّاً مَـا تـَدْعُـوا فـَلھَُ الأْسَْـمَاءُ  (الـرحـمن الـرحـیم)، ﴿قـُلِ ادْعُـوا اللهََّ أوَِ ادْعُـوا الـرَّ
الْـحُسْنىَ﴾([268])، فـھو سـبحانـھ وتـعالـى أراد بـیان أنـّھ سـبحانـھ وتـعالـى تجـلىّ بـالـذات 
الإلھـیة (الله)، وتجـلىّ أیـضاً بـباب الـذات الإلھـیة (الـرحـمن الـرحـیم)؛ ولـذا قـال تـعالـى: 

حِیمُ﴾.  حْمَنُ الرَّ ﴿ھُوَ اللهَُّ﴾، وقال تعالى: ﴿ھُوَ الرَّ

خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: «ای کسانی که ایـمان آورده ایـد، پـا جـایِ پـایِ شـیطان 
مـگذاریـد و هـر که پـا بـر جـای پـای شـیطان گـذارد، بـدانـد که او فـقط بـه فـحشا و منکر فـرمـان 
می دهـد و اگـر فـضل و رحـمتی که خـدا بـر شـما ارزانی داشـته اسـت نمی بـود، هـیچ یک از 
شـما هـرگـز رویِ پـاکی نمی دیـد ولی خـدا هـر کس را که بـخواهـد پـاکیزه می سـازد و خـداونـد 
شـنوا و دانـا اسـت»([269]). شـایسته اسـت در اینجا بـه این سـخن خـداونـد مـتعال تـوجـه 
حِـیمُ» و نـفرمـوده اسـت «عَـالَـمُ الغَیبِ وَ  حْـمَنُ الـرَّ هَادَةِ هُـوَ الـرَّ نـماییم: «عَـالِـمُ الْـغَیْبِ وَالـشَّ
حیمُ»؛ در این آیه خـداونـد سـبحان و مـتعال بیان فـرمـوده اسـت که او  حـمَنُ الـرَّ هَادَةِ الـرَّ الـشَّ
بــا ذات الهی (الــله) بــر خــلقش تجــلّی نــمود و همینطور از آنــجا که دروازه ی ذات الهی 
«الــرحــمن الــرحیم» جــزئی از آن اســت، او همچنین بــا این دروازه تجــلّی نــمود و حتی 
مـواجـهه خـلق از طـریق دروازه ی ذات الهی «الـرحـمن الـرحیم» صـورت می گیرد: « بـگو: 
چـه الـله را بـخوانـید چـه رحـمان را، هـر کدام را که بـخوانـید، نـام هـای نیکو از آنِ او اسـت 
»([270]). بـنابـراین خـداونـد سـبحان و مـتعال می خـواهـد بیان فـرمـاید که او سـبحان و مـتعال 
بـا ذات الهی (الـله) تجـلّی نـمود و همچنین بـا دروازه ی ذات الهی (الـرحـمن الـرحیم). از 

حِیمُ».  حْمَنُ الرَّ همین رو می فرماید: «هُوَ اللهُ» و «هُوَ الرَّ



ـلامَُ الْـمُؤْمِـنُ الْمُھَـیْمِنُ  ﴿ھُـوَ اللهَُّ الَّـذِي لاَ إلِـَھَ إلاَِّ ھُـوَ الْـمَلكُِ الْـقدُُّوسُ السَّ
ا یشُْرِكُونَ﴾.  الْعَزِیزُ الْجَبَّارُ الْمُتكََبِّرُ سُبْحَانَ اللهَِّ عَمَّ

فـي ھـذه الآیـة الأسـماء بـعد قـولـھ تـعالـى: ﴿ھُـوَ اللهَُّ الَّـذِي لاَ إلَِـھَ إلاَِّ ھُـوَ﴾ ثـمانـیة أسـماء، 
والـحقیقة أنـّھا جـمیعاً مـرتـبطة بـالـباب، بـاب الـذات الإلھـیة بـاطـنھ وظـاھـره، أي: 
الـرحـمن الـرحـیم والـواحـد الـقھار  فـقد بـیَّنت فـیما مـضى أنّ بـسملة سـورة الـتوبـة (بـسم 

الله الواحد القھار)، وبیَّنت أنّ باب الذات الإلھیة لھ ظاھر وباطن. 

ـذِي لاَ إِلَـهَ إِلاَّ هُـوَ» هشـت نـام  در این آیه بـعد از این سـخن خـداونـد مـتعال «هُـوَ الـلهُ الَّ
وجـود دارد و درواقـع هـمه ی آنـها بـا دروازه ی ذات الهی مـرتـبط می بـاشـند؛ بـا ظـاهـر و بـاطـن 
دروازه ی ذات الهی یا هـمان الـرحـمن الـرحیم و الـواحـد الـقهار. پیش تـر بیان نـمودم که 
بـسمله سـوره ی تـوبـه در واقـع «بـسم الـله الـواحـد الـقهار» اسـت و بیان نـمودم دروازه ی ذات 

الهی، ظاهری دارد و باطنی. 

حْـمَةُ وَظَـاھِـرُهُ مِـنْ قـِبلَھِِ الْـعَذَابُ﴾([271])، وإنّ الـباطـن  قـال تـعالـى: ﴿بـَابٌ بـَاطِـنھُُ فـِیھِ الـرَّ
ھـو الـرحـمن الـرحـیم یـشمل الـموحـدیـن الـداخـلین، والـظاھـر ھـو الـواحـد الـقھار یـشمل 

الكافرین الذین رفضوا الدخول ([272]). 

خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: «دری بـاشـد که درون آن رحـمت بـاشـد و بـیرون آن عـذاب 
»([273]) ؛ بـاطـنش هـمان الـرحـمن الـرحیم اسـت که مـوحـدین وارد شـده بـه آن را شـامـل 
می شـود و ظـاهـرش الـواحـد الـقهار اسـت که کافـرانی که از وارد شـدن امـتناع کردنـد را 

دربر می گیرد([274]). 

والآن نـعود إلـى الآیـة فنجـد أنّ الأسـماء الـثمانـیة مـنقسمة بـالـتساوي بـین بـاطـن 
الـباب وظـاھـره، فـالأربـعة الأولـى مـرتـبطة بـباطـن الـباب الـرحـمن الـرحـیم، والأربـعة 

الأخیرة مرتبطة بظاھر الباب. 



حـال بـه آیه بـرمی گـردیم و مـلاحـظه می کنیم که نـام هـای هشـت گـانـه بـه دو قـسمت 
مـساوی بین بـاطـن و ظـاهـر دروازه تقسیم شـده انـد؛ چـهار نـام اول بـا بـاطـن دروازه ی الـرحـمن 

الرحیم و چهار نام بعدی با ظاهر دروازه، مرتبط می باشد. 

﴿ھُـوَ اللهَُّ الَّـذِي لاَ إلِـَھَ إلاَِّ ھُـوَ الْـمَلكُِ﴾: أھـمیة ھـذا الاسـم الإلھـي (الـملك) لا تـخفى عـلى 
الـذیـن یـعترفـون بـحاكـمیة الله ویـرفـضون حـاكـمیة الـناس، فـھم یـعلمون أنّ ھـذا الاسـم 
ھـو قسـیم الـجنة والـنار، مـن اعـترف بتجـليّ ھـذا الاسـم فـي الخـلق دخـل الـجنة، ومـن لـم 
یـعترف كـان مـمن تـابـع إبـلیس (لـعنھ الله)، فـحجة الله عـلى خـلقھ ھـو تجـليّ ھـذا الاسـم 
فـي الخـلق، وإبـلیس كـان مـمن كـفر بـھ وتـابـعھ أكـثر بـني آدم فـي ھـذا الـكفر وعـدم 
الاعـتراف بـحاكـمیة الله. فھـذا الاسـم ھـنا فـي ھـذه الآیـة مـن آیـات أمـھات الـتوحـید، بـل 
ذِي لاَ إلِـَھَ إلاَِّ ھُـوَ﴾ یـدل عـلى مـدى ارتـباط حـاكـمیة الله  وبـعد قـولـھ تـعالـى: ﴿ھُـوَ اللهَُّ الَّـ

وملك الله بالتوحید، ویبین أن المعترف بھا موحد والكافر بھا مشرك. 

ـذِي لاَ إِلَـهَ إِلاَّ هُـوَ الْـمَلِكُ»: اهمیت این اسـم الهی (الملک) بـرای کسانی  «هُـوَ الـلهُ الَّ
که بـه حـاکمیّت خـدا اعـتراف دارنـد و حـاکمیّت مـردم را نمی پـذیرنـد پـوشیده نیست. آنـها 
می دانـند که این نـام تقسیم کننده ی بهشـت و دوزخ اسـت. هـر کس بـه تجـلّی این نـام در 
خـلق اعـتراف کند وارد بهشـت می شـود و هـر کس اعـتراف نکند از کسانی خـواهـد بـود که 
پیرو ابلیس (لـعنت الـله) شـده انـد. حـجّت خـدا بـر خـلقش، تجـلّی این نـام در خـلق اسـت و 
ابلیس از کسانی بــود که بــه این مــوضــوع کفر ورزید و بسیاری از بنی آدم در این کُفر و 
عـدم اعـتراف بـه حـاکمیّت خـداونـد از او پیروی نـمودنـد. این نـام در این آیه از آیه هـای اصلی 
ـذِي لاَ إِلَـهَ إِلاَّ هُـوَ» بـر  تـوحید می بـاشـد و حتی بـعد از این سـخن خـداونـد مـتعال: «هُـوَ الـلهُ الَّ
حـاکمیّت و ملک خـدا بـا تـوحید دلالـت دارد و نـشان می دهـد که اعـتراف کننده بـه آن، 

موحّد و کافر به آن، مشرک می باشد. 

رُ لـَھُ الأْسَْـمَاء الْـحُسْنىَ یسَُـبِّحُ لـَھُ مَـا  ﴿ھُـوَ اللهَُّ الْـخَالـِقُ الْـباَرِئُ الْـمُصَوِّ
مَاوَاتِ وَالأْرَْضِ وَھُوَ الْعَزِیزُ الْحَكِیمُ﴾.  فيِ السَّ



فـي ھـذه الآیـة ثـلاثـة أسـماء: الـخالـق، الـبارئ، الـمصور. وھـذه الأسـماء ھـي صـفات 
لـلذات الإلھـیة (الله)، والـفرق بـینھا وبـین سـابـقاتـھا مـن الأسـماء أنّ الأربـعة الأولـى 
تـُبیِّن كـمال الـذات الإلھـیة، والأربـعة الـثانـیة بـیَّنت ھـیمنة وقھـر الـذات الإلھـیة (الله) 

لغیره سبحانھ، أمّا ھذه الأسماء فھي تبُینّ عطاء وفیض الله سبحانھ على غیره. 

در این آیه سـه نـام آمـده اسـت: خـالـق، الـبارئ و الـمصوّر و این اسـم هـا، صـفت هـای ذات 
الهی (الـله) می بـاشـند. تـفاوت این سـه نـام یا نـام هـای آیه ی قـبل در این اسـت که نـام هـای 
چـهارگـانـه ی اول کمال ذات الهی و چـهار نـام بـعدی تسـلط و هیمنه و قهـر ذات الهی را 
بیان می کنند امـا این نـام هـای سـه گـانـه بـخشش و عـطا و فیض خـدای سـبحان را بـر غیر 

نشان می دهند. 

 ******

[255]- الحشر: 22 – 24. 
[256] - حشر: 22 تا 24. 

[257]- یوسف: 106.
[258] - یوسف: 106. 
[259]- یوسف: 106.

[260]- فـمن أراد کـمال الـتوحـید فـعلیه الـتوجـه إلـی الـحقیقة، أمـا الأسـماء أو الـصفات فهـي دلائـل وعـلامـات تـدل عـلیه ویـعرف بـها، 
فـمن انـشغل بـالـدلـیل أو الـعلامـة وتـرك مـن تـدل عـلیه، لا یـکون تـوجـهه حـقیقیاً نـحو الـمعنی الـمدلـول عـلیه بهـذه الـدلائـل والـعلامـات، 
عـجب بـلحن الجـرس ودقـة نـغماتـه وانـشغل عـن الـذي یـدل عـلیه الجـرس وهـو وجـود شـخص 

ُ
ومـثله مـثل الـذي سـمع جـرس الـباب وأ

فـي الـباب یـنتظر أن یـفتح لـه، فـمن انـشغل بـالـصفات وقـصر نـظره عـلیها فـقد حـجب نـفسه عـن مـن تـدل عـلیه هـذه الـصفات (أي 
حـقیقته سـبحانـه)، فـلابـد أن یـصل الإنـسان إلـی تـجاوز مـرحـلة الاسـتدلال عـلی الـله تـعالـی بـالآثـار؛ لأنـه هـو المظهـر لـها وهـو الـظاهـر 
الـذي لا یـغیب،کـما قـال الإمـام الحسـین (ع) فـي دعـاء عـرفـة: (... إلهـي تـرددي فـي الآثـار یـوجـب بـعد الـمزار فـاجـمعني عـلیك بخـدمـة 
تـوصـلني إلـیك، کـیف یسـتدل عـلیك بـما هـو فـي وجـوده مـفتقر إلـیك أیـکون لـغیرك مـن الـظهور مـا لـیس لـك حـتی یـکون هـو المظهـر 
لـك، مـتی غـبت حـتی تـحتاج إلـی دلـیل یـدل عـلیك، ومـتی بـعدت حـتی تـکون الآثـار هـي الـتي تـوصـل إلـیك، عـمیت عـین لا تـراك 
عـلیها رقـیباً، وخسـرت صـفقة عـبد لـم تـجعل لـه مـن حـبك نـصیباً إلهـي أمـرت بـالـرجـوع إلـی الآثـار فـأرجـعني إلـیك بـکسوة الأنـوار، 



وهـدایـة الاسـتبصار حـتی أرجـع إلـیك مـنها کـما دخـلت إلـیك مـنها، مـصون السـر عـن الـنظر إلـیها، ومـرفـوع الـهمة عـن الاعـتماد عـلیها، 
إنك علی کل شئ قدیر) بحار الأنوار: ج59 ص225.

فـتأمـل فـي قـولـه (ع): (إلهـي أمـرت بـالـرجـوع إلـی الآثـار فـأرجـعني إلـیك بـکسوة الأنـوار، وهـدایـة الاسـتبصار حـتی أرجـع إلـیك مـنها کـما 
دخـلت إلـیك مـنها، مـصون السـر عـن الـنظر إلـیها، ومـرفـوع الـهمة عـن الاعـتماد عـلیها، إنـك عـلی کـل شـئ قـدیـر) وهـنا الإمـام 
الحسـین (ع) یـبین بـأن الإنـسان حـتی إذا کـان لابـد لـه مـن الـرجـوع إلـی الآثـار والـصفات، فـلابـد لـه أیـضاُ أن یـسعی إلـی أن یـکون 
مـصون السـریـرة والـباطـن عـن الـنظر لـها والانـشغال بـها وقـصر الـنظر عـلیها، وأن یـکون مـرفـوع الـهمة عـن الاعـتماد عـلیها مـن دون 
الـله تـعالـی، لـماذا؛ لأنـها تـوجـب بـعد الـمزار عـن الـله تـعالـی، وکـثرة الـحجب بـین الـعبد وربـه، ولابـد أن یجهـد الإنـسان أن یخـرج مـن 
الآثـار کـما دخـل فـیها، مـن دون أن تـؤثـر عـلیه أو یـعتمد عـلیها ویـنشغل بـها کـما فـي دعـاء الإمـام الحسـین (ع): (حـتی أرجـع إلـیك 
مـنها کـما دخـلت إلـیك مـنها)، سـلام عـلیك مـولاي یـوم ولـدت ویـوم اسـتشهدت ویـوم تـبعث حـیاً، وقـد اسـتجاب الـله تـعالـی لـدعـاء 

الحسین (ع) فأرجع نفسه مطمئنة راضیة مرضیة، کما في الروایة الآتیة:
عـن أبـي عـبد الـله (ع) أنـه قـال: (اقـرؤا سـورة الفجـر فـي فـرائـضکم ونـوافـلکم، فـإنـها سـورة الحسـین وارغـبوا فـیها رحـمکم الـله، فـقال لـه 
ـتُهَا  یَّ

َ
أبـو أسـامـة وکـان حـاضـر المجـلس: کـیف صـارت هـذه الـسورة للحسـین (ع) خـاصـة ؟ فـقال: ألا تـسمع إلـی قـولـه تـعالـی: (یَـا أ

تِي) إنـما یـعني الحسـین بـن عـلي صـلوات  ةً * فَـادْخُـلِي فِـي عِـبَادِي * وَادْخُـلِي جَـنَّ ـرْضِـیَّ ـكِ رَاضِـیَةً مَّ ةُ * ارْجِـعِي إِلَـی رَبِّ فْسُ الْـمُطْمَئِنَّ الـنَّ
الله علیهما، فهو ذو النفس المطمئنة الراضیة المرضیة ....) بحار الأنوار: ج42 ص93. (المعلق). 

[261] - یوسف: 106. 
[262] - کسی که خـواسـتار کمال تـوحید اسـت بـه حقیقت تـوجـه کند. نـام هـا و صـفت هـا دلایل و عـلامـت هـایی هسـتند که بـه خـدا 
دلالـت می کنند تـا بـه این وسیله شـناخـته شـود. کسی که بـه دلیل یا عـلامـت مـشغول شـود و آنکه بـه سـوی او دلالـت دارنـد را رهـا 
کند، تـوجـه او بـه واقـع بـه آن مـعنایی که این دلایل و عـلامـت هـا بـه آن اشـاره می کنند، نـخواهـد بـود. مَـثَل چنین کسی مـانـند کسی 
اسـت که بـه صـدا در آمـدن زنـگ خـانـه را بـشنود و از این صـدا لـذت بـبرد امـا از کسی که این صـدا بـه او دلالـت می کند، غـافـل شـود؛ 
یعنی کسی که پشـت در ایستاده اسـت تـا در بـاز شـود. بـنابـراین کسی که بـه صـفت هـا مـشغول شـود و بصیرت خـود را صـرفـا بـر آنـها 
مـتمرکز کند، خـویشتن را از کسی که این صـفت هـا بـه او دلالـت می کنند (یعنی حقیقت او سـبحان) در حـجاب قـرار داده اسـت. 
بـنابـراین انـسان بـاید از مـرحـله ی شـناخـت خـدا و اسـتدلال بـر خـداونـد مـتعال بـا آثـارش عـبور کند؛ چـرا که او مظهـر آثـار، و  ظـاهـری 

است که غایب نیست؛ همان طور که امام حسین(ع) در دعای عرفه می فرماید: 
دي فـي الآثـارِ یُـوجِـبُ بُـعدَ الـمَزارِ، فـاجـمَعْني عَـلَیكَ بِخِـدمَـةٍ تُـوصِـلُني إلَـیكَ، کَـیفَ یُسـتَدَلُّ عَـلَیكَ  إلهـي تَـرَدُّ
هورِ مـا لَـیسَ لَـكَ حـتّی یَـکونَ هُـوَ المُظهِـرَ لَـكَ؟! مـتی  بِـما هُـوَ فـي وُجـودِهِ مُـفتَقِرٌ إلَـیكَ؟! أیَـکونُ لِـغَیرِكَ مِـنَ الـظُّ
ـتي تُـوصِـلُ اِلَـیْكَ؟ عَـمِیَتْ  غِـبتَ حـتّی تَـحتاجَ إلـی دَلـیلٍ یَـدُلُّ عَـلَیكَ؟! وَمَـتي بَـعُدْتَ حَـتّي تَـکُونَ الآثْـارُ هِـي الَّ
جُـوعِ اِلَـي  عَـیْنٌ لا تَـراكَ عَـلَیْها رَقـیباً، وَخَسِـرَتْ صَـفْقَةُ عَـبْدٍ لَـمْ تَـجْعَلْ لَـهُ مِـنْ حُـبِكَ نَـصیباً! اِلهـي اَمَـرْتَ بِـالـرُّ
سْـتبْصارِ حَـتّي اَرْجـعَ اِلَـیْكَ مِـنْها، کَـما دَخَـلْتُ اِلَـیْكَ مِـنْها  نْـوارِ وَهِـدایَـةِ الاِْ الاْثـارِ، فَـاْرجِـعْني الـیك بِـکِسوَةِ الاَْ

كَ عَلي کُلِّ شَي ءٍ قَدیرُ.  عْتِمادِ عَلَیْها، اِنَّ ةِ عَنِ الاِْ ظَرِ اِلَیْها وَمَرْفُوعَ الْهِمَّ رِّ عَنِ النَّ مَصُونَ السِّ
.... مـعبود مـن! چـون بـه یکایک آثـار بـرای شـناسـایی ات تـوجـه کنم، راه وصـول و شـهودت از مـن دور 
گـردد، پـس مـرا خـدمتی فـرمـا که بـه وصـال و شـهود جـمالـت زود رسـانـد. چـگونـه مـن بـه آثـاری که در وجـود 
خـود مـحتاج تـو هسـتند بـر وجـود تـو اسـتدلال کنم؟ آیا مـوجـودی غیر از تـو ظـهوری دارد که مـال تـو نـباشـد و 
بـتوانـد مظهـر تـو و سـبب ظـاهـر شـدن تـو بـاشـد؟ تـو کِی از نـظرهـا پـنهان بـودی تـا بـه دلیل و بـرهـان مـحتاج 



بـاشی که بـه تـو راهـنمایی کند؟! و کِی از مـا دور بـودی تـا آثـار و مخـلوقـات مـا را بـه تـو بـرسـانـد؟! دیده ای که تـو 
را هـمراه خـود نمی بیند، کور اسـت و زیان دیده قـلب آن بـنده ای که از مـحبت تـو بهـره ای نـدارد. خـدای مـن! 
فـرمـان دادی تـا بـه سـوی آثـار بـازگـردم؛ پـس مـرا در کسوت انـوار و هـدایت بینش بـه سـوی خـود بـازگـردان تـا 
اینکه از آثـار بـه سـوی تـو بـازگـردم هـمان طـور که در آنـها داخـل شـدم در حـالی که سـریر و قـلبم از تـوجـه بـه آن 
مـصون و هـمتم از اینکه بـه آن تکیه کند، بـرداشـته شـده بـاشـد که تـو بـر هـر چیز تـوانـایی. (بـحار الانـوار: ج 

59 ص 225) 
بـه این سـخن امـام(ع) تـوجـه نـمایید: «خـدای مـن! فـرمـان دادی تـا بـه سـوی آثـار بـازگـردم؛ پـس مـرا در کسوت انـوار و هـدایت بینش بـه 
سـوی خـود بـازگـردان تـا اینکه از آثـار بـه سـوی تـو بـازگـردم هـمان طـور که در آنـها داخـل شـدم در حـالی که سـریر و قـلبم از تـوجـه بـه آن 
مـصون و هـمّتم از اینکه بـه آن تکیه کند، بـرداشـته شـده بـاشـد که تـو بـر هـر چیز تـوانـایی». امـام حسین(ع) بـا این سـخن خـود بیان 
می کند که اگـر حتی لازم بـاشـد که انـسان بـرای شـناخـت و مـعرفـت حـق بـه آثـار و صـفات مـراجـعه کند بـاید تـلاش کند تـا بـاطـن و 
سـریرش را از نـگاه کردن و مـشغول شـدن و کوتـاه کردن نـگاهـش بـه آنـها مـصون دارد تـا هـمتش را از آنـها بـردارد و بـه خـداونـد مـتعال 
بـرسـد؛ چـرا که آنـها زیارت گـاه هـایی بـه غیر از خـداونـد مـتعال می شـونـد و بـاعـث زیاد شـدن حـجاب هـا بین بـنده و پـروردگـارش می گـردنـد؛ 
بـنابـراین لازم می آید، هـمان طـور که بـنده بـه آثـار وارد شـده اسـت، از آنـها خـارج گـردد بـدون اینکه از آنـها اثـر پـذیرد و بـه آنـها اعـتماد 
کند و بـه آنـها مـشغول گـردد، هـمان گـونـه که امـام حسین(ع) در دعـا می فـرمـاید: «تـا اینکه از آثـار بـه سـوی تـو بـازگـردم هـمان طـور که 
در آنـها داخـل شـدم». سـلام بـر تـو ای مـولای مـن، روزی که مـتولـد شـدی و روزی که بـه شـهادت رسیدی و روزی که زنـده مـبعوث 
شـوی. خـداونـد مـتعال دعـای امـام حسین(ع) را اجـابـت فـرمـود و هـمان طـور که در روایت بـعدی دیده می شـود، او را راضی و مـرضی 

به سوی خدش بازگردانید. 
از ابـو عـبد الـله(ع) روایت شـده اسـت که فـرمـود: «سـوره ی فجـر را در نـمازهـای واجـب و مسـتحب بـخوانید چـرا که سـوره ی امـام 
حسین(ع) اسـت و بـه آن راغـب بـاشید، خـداونـد شـما را بیامـرزد». ابـو اسـامـه که در مجـلس حـاضـر بـود بـه حـضرت گـفت: چـگونـه این 
ة * إِرجعی إِلی  فـسُ الـمُطمَئِنَّ تُـها النَّ یَّ

َ
سـوره از آنِ امـام حسین(ع) گشـت؟ فـرمـود: «آیا این سـخن خـداونـد مـتعال را نشنیده ای «یَا أ

تی» (ای نـفْس آرامـش یـافـته! * خـوشـنود و پـسندیـده بـه سـوی پـروردگـارت  کَ راضیةً مَـرضیة * فَـادخـلی فِی عِـبادی * وَادخـلی جَنَّ ربِّ
بـازگـرد * و در زمـره ی بـندگـان مـن داخـل شـو * و بـه بهشـت مـن دَرآی)؟ مـنظور از این آیه فـقط حسین بـن علی ع اسـت؛ او دارای 

نفس مطمئنه ی راضیه ی مرضیه است...». بحار الانوار: ج 42 ص 93. 
[263]- ومـن شـاء الـتفصیل فـعلیه بـمراجـعة تفسـیر سـورة الـفاتـحة للسـید أحـمد الـحسن، وکـتاب الـمتشابـهات: ج2 ط2 ص69 

وص80 وص86. (المعلق).
[264] - کسی که خـوسـتار تـوضیحات بیشتری اسـت می تـوانـد بـه کتاب تفسیر سـوره ی فـاتـحه ی سید احـمد الـحسن و همچنین 

کتاب متشابهات ج 2 چاپ 2 ص 69 و 80 و 86 مراجعه نماید. 
[265]- فـي تفسـیر سـورة الـفاتـحة، وفـي الـمتشابـهات: ج1 ط2 ص9، وج2 ط2 ص52 وص61 وص82، وغـیرهـا مـن الـموارد. 

(المعلق).
[266] - در تفسیر سوره ی فاتحه و کتاب متشابهات ج 1 چاپ 2 ص 9 و ج 2 چاپ 2 ص 52 و 61 و 82 و سایر موارد. 

[267]- النور: 21.
[268]- الإسراء: 110.

[269] - نور: 21. 



[270] - إسراء: 110. 
[271]- الحدید: من الآیة 13.

[272]- هـنا الـکلام فـي الآخـرة، فـیکون ظـاهـر الـباب هـو (الـواحـد الـقهار) والـباطـن هـو (الـرحـمن الـرحـیم)؛ لأن الـرحـمة فـي الآخـرة 
لا تـشمل الـکافـریـن والـمنافـقین، فـیکون الـمواجـه لـهم هـو الـقوة والقهـر والـعذاب (الـواحـد الـقهار)، وأمـا فـي الـحیاة الـدنـیا فـظاهـر الـباب 
هـو (الـرحـمن) والـذي یـشمل حـتی الـکافـریـن والـمنافـقین وکـل شـيء، وبـاطـن الـباب هـو (الـرحـیم) والـذي یـختص بـالـمؤمـنین فـي الـدنـیا 
والآخـرة. ومـن أراد الـتفصیل فـعلیه بـمراجـعة تفسـیر سـورة الـفاتـحة، وکـتاب الـمتشابـهات: ج1 ط2 ص13 ...  للسـید أحـمد الـحسن 

الیماني الموعود. (المعلق).
[273] - حدیدی: بخشی از آیه ی 13. 

[274] - در اینجا صـحبت از آخـرت اسـت که ظـاهـر دروازه «الـواحـد الـقهار» و بـاطـن آن «الـرحـمن الـرحیم» می بـاشـد؛ چـرا که در 
آخـرت، رحـمت شـامـل حـال کافـران و مـنافـقان نـخواهـد شـد و مـواجـهه بـا آنـها بـا قـدرت و قهـر و عـذاب (الـواحـد الـقهار) صـورت خـواهـد 
گـرفـت. امـا در زنـدگی این دنیا ظـاهـر دروازه «الـرحـمن» اسـت که شـامـل هـمه حتی کافـران و مـنافـقان و هـمه چیز می بـاشـد و بـاطـن 
دروازه «الـرحیم» اسـت که در دنیا و آخـرت بـه مـؤمـنان اخـتصاص دارد. کسانی که خـواسـتار تـوضیح بیش تـر هسـتند می تـوانـند بـه 

تفسیر سوره ی فاتحه و کتاب متشابهات ج 1 چاپ 2 ص 13 و ... مراجعه نمایند.


